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See brilliant light, pure visuals and illustrious-luminous landscapes with Firefield Binoculars. 
Featuring three binoculars with high 10x magnification optics, it gets up close to the target and 
to the action. Each have multi-coated lenses to give a sharp, high quality image that will keep any 
user immersed in the game.  
Firefield - Victory Justifies Everything! 
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Features:
•  High 10x magnification
•  Rubber armored
•  Fully multi-coated lenses
•  Roof prism optics *FF12002, FF12020

•  Porro prism optics *FF12012

•  Ergonomic design
•  Lightweight

ENGLISH

Includes
•  Carrying Case

•  Lens cleaning cloth
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Magnification 10x 10x 10x

Objective lens diameter 42mm 50mm 42mm

Lens focus 140mm 184mm 140mm

Field of view 5.7º 7º 5.8º

Field of view ft@1000yds 273 367 305

Focus range 7m to ∞ 6m to ∞ 5m to ∞

Eye relief 10mm 12.7mm 14mm

Prism system Roof Porro Roof

Interpupillary distance 48-75mm 54-74mm 54-72mm

Prism type BK7 BK7 BK7

Operating temperature 0-40º 0-40º 0-40º

Dimensions 142x96x56mm 185x76x165mm 152x124x51mm

Weight 15oz 29.6oz 20.5oz

FF12002 FF12012 FF12020
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DIAGRAM

1.  Eyepiece
2.  Objective lens
3.  Diopter adjustment
4.  Central focusing knob
5.  Neck strap eyelet
6.  Interpupillary distance 
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CAUTION
Please read and strictly adhere to the following instructions, safety precautions and warnings to avoid 
potential damage to the product and / or personal or third party injury due to improper useage. Before 
use, please carefully read all instructions accompanying the product to ensure proper useage.
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EYEPIECES
The Firefield 10x42 binocular (FF12020) features rotating eyepieces (1) to accommodate various users. 
To extend, rotate each eyepiece counterclockwise until it can no longer be rotated. Do not attempt to 
rotate they eyepiece further than it is intended to be rotated, as this may cause damage to the eyepiece. 
To retract and return to its original position, rotate each eyepiece clockwise until flush with the body of 
the binocular. The retracted eyepiece position is best for users with eyeglasses.

INTERPUPILLARY DISTANCE ADJUSTMENT
Interpupillary distance is the measurement of the distance between the center of the eyes’ pupil. To adjust 
for interpupillary distance (6), look through the binoculars and locate the object in the distance on which 
to focus. Move the binocular tubes apart or closer together until the object in the view viewing fields 
becomes one singular image. 

DIOPTER ADJUSTMENT
Adjusting the diopter balances the focus on the left and right viewing fields. The Firefield binoculars’ 
adjustment ring (3) is located on the right eyepiece. Adjust the ring until the image becomes crisp and 
sharp. the diopter setting should stay the same, unless the binocular’s operator changes. 
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FOCUSING ADJUSTMENT

Use the central focusing ring (4) in conjunction with the diopter adjustment to achieve a completely focused 
image. First, choose an object in the distance on which to focus and rotate the central focusing ring to either 
the right or the left until the object appears crisp and sharp in the left viewing field. Second, rotate the diopter 
adjustment ring on the right eyepiece to either the left or right until the same object appears crisp and sharp 
in the right viewing field. Finally, check the focus with both eyes and make adjustments necessary.
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NECK STRAP ATTACHMENT
To use the provided binocular neck strap, place one end of the strap through the neck strap eyelet (5) 
located on the side of the binocular. Place the strap’s end through the plastic adjustment strap, and attach 
and tighten the loose loop ends to secure the pieces together. Finally, place the strap around the neck and 
adjust the length. 

WARNING
•  Never look directly at the sun or any other brightly illuminated object while using the product, as doing so 
may cause serious damage to the eyes.
•  Do not leave the product in or on an unstable place or surface as it may fall and cause damage. 
•  Do not look through the product while walking or performing other activities this may cause serious injury 
to the user. 
•  The carrying case, strap, harness and external materials that make up the composition of the product may 
deteriorate over time and could potentially stain clothes, skin, or other items. In order to prevent this from 
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occurring, check the condition each time before use. If evidence of deterioration is found, consult with 
the retailer from which the product was purchased.
•  The user of rubber eyecups for extended periods of time may cause the user to experience 
skin inflammation or other skin related complaints. If any symptoms develop, consult a doctor 
immediately.
•  Take care not to pinch fingers or skin when adjusting the interpupillary distance to the diopter. 
•  Do not leave the carrying case, straps, harness, lens caps, or other packaging materials within the 
reach of young children as they may accidentally choke or suffocate.
•  Do not disassemble or attempt to repair the product as this may cause damage to the product and 
will void the warranty. Product repairs should only be made by a trained professional.
•  Do not open the product’s housing or rotate any moveable pieces beyond their limits. Doing so 
may cause damage to the product and will void the warranty.
•  Take care to avoid dropping or subjecting the product to shocks or impacts. Failure to do so may 
cause damage to the product. If a normal image cannot be obtained after an impact has occurred, 
consult the retailer from which the product was purchased.
•  Do not leave the product in direct sunlight, extreme temperatures or direct moisture for extended 
periods of time, as this may cause damage.   

FIREFIELD WARRANTY 
Please visit www.fire-field for warranty details and information. 
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FRANÇAIS

Voir la lumière brillante, pure et les paysages visuels illustre-lumineux avec des jumelles Firefield. 
Doté de trois jumelles avec un système optique de grossissement de 10x, il se lève à côté de la 
cible et à l’action. Chaque ont lentilles multi-couches pour donner une image nette et de haute 
qualité qui garderont tout utilisateur immergé dans le jeu.
Firefield - Victoire justifie tout!

Caractéristiques:
• Haute grossissement 10x
• Gainage en caoutchouc
• Les lentilles entièrement multi-couches
• Prisme en toit optique * FF12002 FF12020
• Optique à prisme de Porro * FF12012
• Design ergonomique
• Léger

Comprend:
• Housse de transport
• Lens chiffon de nettoyage
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Grossissement 10x 10x 10x

Diamétre de l´objectif 42mm 50mm 42mm

Focus lens 140mm 184mm 140mm

Champ de vision 5.7º 7º 5.8º

Champ de vision ft@1000yds 273 367 305

Plage de focales 7m to ∞ 6m to ∞ 5m to ∞

Dégagement oculaire 10mm 12.7mm 14mm

Systéme de prism Roof Porro Roof

Distance interpupillaire 48-75mm 54-74mm 54-72mm

Type de prisme BK7 BK7 BK7

Température de fonction-
nement

0-40º 0-40º 0-40º

Dimensions 142x96x56mm 185x76x165mm 152x124x51mm

Poids 15oz 29.6oz 20.5oz

FF12002 FF12012 FF12020
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SCHÉMA

1.  Oculaire
2.  Objectif lens 
3.  Réglage dioptrique
4.  Central bouton de mise
5.  OEillet de courroie de cou
6.  Distance interpupillaire
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ATTENTION
S’il vous plaît lire et respecter scrupuleusement les instructions suivantes, les précautions et avertissements de 
sécurité pour éviter tout dommage potentiel pour le produit et / ou des blessures personnelles ou à autrui 
en raison de l’utilisation abusive. Avant l’utilisation, s’il vous plaît lire attentivement toutes les instructions 
accompagnant le produit pour garantir une utilisation correcte.

OCULAIRES
Le 10x42 Firefield binoculaire (FF12020) caractéristiques oculaires rotatif (1) pour accueillir les différents 
utilisateurs. Pour étendre, tourner dans le sens antihoraire chaque oculaire jusqu’à ce qu’il ne peut plus être 
tourné. Ne pas essayer de faire tourner leur oculaire plus loin qu’il est destiné à être tourné, car cela pourrait 
causer des dommages à l’oculaire. Pour rétracter et revenir à sa position initiale, faire tourner dans le sens 
horaire oculaire jusqu’à ce que chaque niveau avec le corps des jumelles. La position escamotée oculaire est 
préférable pour les utilisateurs avec des lunettes.

RÉGLAGE DISTANCE INTERPUPILLAIRE
Distance interpupillaire est la mesure de la distance entre le centre de la pupille des yeux. Pour tenir 
compte de la distance interpupillaire (6), regarder à travers les jumelles et localiser un objet dans la 
distance sur laquelle se concentrer. Déplacer les tubes binoculaires écartement ou un rapprochement 
jusqu’à ce que l’objet dans la vue Affichage des champs devient une image singulière.

AJUSTEMENT DIOPTRIQUE
Réglage de la dioptrie soldes l’accent sur les domaines gauche et à droite de visualisation. Bague de réglage 
Les jumelles Firefield »(3) est située sur l’oculaire droit. Réglez la bague jusqu’à ce que l’image devient nette et 
précise. le réglage dioptrique devrait rester le même, sauf changement d’exploitant les jumelles de. 

5
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AJUSTEMENT DE FOCALISATION
Utilisez la bague de mise au point centrale (4) en collaboration avec le réglage de la dioptrie pour obtenir une 
image complètement concentré. Tout d’abord, choisir un objet dans la distance sur laquelle se concentrer et 
faire tourner l’anneau central se concentrant à la droite ou la gauche jusqu’à l’objet apparaît claire et nette 
dans le champ gauche visualisation. Deuxièmement, tournez la bague de réglage dioptrique sur l’oculaire droit 
ni à la gauche ou la droite jusqu’à ce que le même objet apparaît claire et nette dans le domaine de droit de 
visualisation. Enfin, vérifiez la mise au point avec les deux yeux et faire les ajustements nécessaires.

FIXATION COURROIE DE COU
Pour utiliser la sangle pour le cou à condition binoculaire, placez une extrémité de la courroie dans l’œillet de 
courroie du cou (5) situé sur le côté de la jumelle. Placez l’extrémité de la sangle à travers la sangle de réglage 
en plastique, et fixer et serrer la boucle lâche extrémités pour fixer les pièces ensemble. Enfin, la dragonne 
autour du cou et ajuster la longueur.

AVERTISSEMENT
• Ne jamais regarder directement le soleil ou tout autre objet brillamment éclairée lors de l’utilisation du 
produit, car cela pourrait causer de graves dommages pour les yeux.
• Ne laissez pas le produit dans ou sur un endroit instable ou de la surface car il pourrait tomber et causer 
des dommages.
• Ne regardez pas dans le produit en marchant ou en effectuant d’autres activités ce qui peut causer de graves 
blessures à l’utilisateur.
• L’étui de transport, sangle, harnais et documents externes qui composent la composition du produit peut 
se détériorer au fil du temps et pourrait tacher les vêtements, la peau ou d’autres éléments. Afin d’éviter 
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ce problème, vérifier l’état avant chaque utilisation. Si des signes de détérioration se trouve, consulter le 
revendeur auprès duquel le produit a été acheté.
• L’utilisateur du oeilleton en caoutchouc pendant de longues périodes de temps peut causer à l’utilisateur 
de l’expérience inflammation de la peau ou affections de la peau autres. Si des symptômes se développent, 
consulter immédiatement un médecin.
• Prenez soin de ne pas se pincer les doigts ou la peau lors du réglage de la distance interpupillaire de la 
dioptrie.
• Ne laissez pas la mallette de transport, sangles, harnais, bouchons ou autres matériaux d’emballage à la portée 
des jeunes enfants car ils peuvent accidentellement s’étouffer ou suffoquer.
• Ne pas démonter ou essayer de réparer le produit car cela peut causer des dommages au produit et annulera 
la garantie. Les réparations du produit ne doit être faite par un professionnel qualifié.
• Ne pas ouvrir le boîtier du produit ou faire pivoter n’importe quel pièces mobiles au-delà de leurs limites. 
Cela pourrait causer des dommages au produit et annulera la garantie.
• Prenez soin d’éviter une chute ou à soumettre le produit à des chocs ou des impacts. Ne pas le faire peut 
causer des dommages au produit. Si une image normale ne peut être obtenu après un choc s’est produit, 
consultez le revendeur chez lequel le produit a été acheté.
• Ne laissez pas le produit directement au soleil, des températures extrêmes ou à l’humidité direct pendant de 
longues périodes de temps, car cela pourrait causer des dommages.

FIREFIELD  GARANTIE LIMITÉE
S’il vous plaît visitez www.fire-field.com  pour plus de détails et d’informations de garantie.
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ESPAÑOL

Ver la luz brillante, puro y paisajes visuales ilustre luminoso con prismáticos Firefield. Con tres 
prismáticos con alta magnificación óptica de 10x, que se levanta cerca de la meta y la acción. Cada 
uno tiene Lentes con revestimiento múltiple para dar una imagen nítida y de alta calidad que 
mantendrá todos los usuarios inmersos en el juego.
Firefield - Victoria justifica todo!

Características
• Gran aumento de 10x
• de goma y
• Completamente multi-recubrimiento 
multicapa
• Prisma recto óptica * FF12002, FF12020
• Porro prisma óptica * FF12012
• Diseño ergonómico
• Ligero

Incluye:
• Funda de transporte
• Lente de paño de limpieza
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Aumento 10x 10x 10x

Diámetro de la lente del 
objectivo

42mm 50mm 42mm

Lente de enfoque 140mm 184mm 140mm

Campo de visión 5.7º 7º 5.8º

Campo de visión ft@1000yds 273 367 305

Distancia de enfoque 7m to ∞ 6m to ∞ 5m to ∞

Ojo de socorro 10mm 12.7mm 14mm

Prisma sistema Roof Porro Roof

La distancia interpupilar 48-75mm 54-74mm 54-72mm

Prisma tipo BK7 BK7 BK7

Temperaturea de funciona-
miento

0-40º 0-40º 0-40º

Dimensiones 142x96x56mm 185x76x165mm 152x124x51mm

Peso 15oz 29.6oz 20.5oz

FF12002 FF12012 FF12020
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ESQUEMA

1. Ocular
2. Lente del objetivo
3. Ajuste de dioptrías
4. Central perilla de enfoque
5. Cuello de ojal
6. La distancia interpupilar
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PRECAUCIÓN
Por favor lea y se adhieren estrictamente a las siguientes instrucciones, precauciones y advertencias de 
seguridad para evitar posibles daños al producto y / o lesiones personales o la tercera parte debido al uso 
inadecuado. Antes de su uso, por favor, lea atentamente todas las instrucciones que acompañan al producto 
para garantizar un uso adecuado.

OCULARES
El 10x42 Firefield binocular (FF12020) características oculares giratorios (1) para dar cabida a los diversos 
usuarios. Para ampliar, girar a la izquierda de cada ocular hasta que ya no se pueden girar. No intente girar 
el ocular que más de lo que está destinado a ser rotado, ya que esto puede causar daños en el ocular. Para 
retirar y volver a su posición original, gire hacia la derecha cada ocular hasta que se nivele con el cuerpo de los 
binoculares. La posición contraída ocular es mejor para los usuarios con gafas.

AJUSTE DE LA DISTANCIA INTERPUPILAR
Distancia interpupilar es la medición de la distancia entre el centro de la pupila de los ojos. Para ajustar 
la distancia interpupilar (6), mirar a través de los prismáticos y localizar el objeto en la distancia sobre la 
que centrarse. Mueva los tubos binoculares aparte o más juntos hasta que el objeto en la vista de ver los 
campos se convierte en una imagen singular.

DIOPTRÍA AJUSTE
Ajuste de las dioptrías saldos de la atención en los campos de visión izquierdo y derecho. Los prismáticos 
Firefield anillo de ajuste (3) se encuentra en el ocular derecho. Ajuste el anillo hasta que la imagen se vuelve nítida 
y fuerte. el ajuste de dioptrías deben quedarse en el mismo, a menos que cambie el operador binoculares. 

5



17

AJUSTE DE ENFOQUE
Use el anillo de enfoque central (4), en relación con el ajuste de dioptrías para conseguir una imagen 
completamente enfocada. En primer lugar, elegir un objeto en la distancia sobre la cual el enfoque y gire el 
anillo de enfoque central a la derecha oa la izquierda hasta que el objeto aparece nítido y fuerte en el campo 
visual izquierdo. En segundo lugar, gire el anillo de ajuste de dioptrías en el ocular derecho a la izquierda o 
derecha hasta que el mismo objeto aparece nítido y fuerte en el campo visual derecho. Por último, comprobar 
el enfoque con los dos ojos y hacer los ajustes necesarios.

CUELLO ADJUNTO CORREA
Para utilizar la correa suministrada cuello binoculares, coloque un extremo de la correa por el ojal de la correa 
del cuello (5), ubicado en el lado de los binoculares. Coloque el extremo de la correa a través de la correa de 
ajuste de plástico y coloque y apriete el lazo de cabos sueltos para asegurar las piezas. Por último, coloque la 
correa alrededor del cuello y ajustar la longitud.

ADVERTENCIA
• Nunca mire directamente al sol o cualquier otro objeto iluminado brillantemente al usar el producto, ya que 
podría causar graves daños a los ojos.
• No deje el producto o en un lugar o superficie inestable, ya que puede caerse y provocar daños.
• No mire a través del producto al caminar o realizar otras actividades que podría ocasionar lesiones graves 
al usuario.
• La funda de transporte, correa, arnés y materiales externos que conforman la composición del producto se 
pueden deteriorar con el tiempo y podría manchar la ropa, la piel, u otros artículos. Con objeto de evitar que 
esto ocurra, compruebe el estado antes de cada uso. Si las pruebas de deterioro se encuentra, consulte con el 
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distribuidor donde adquirió el producto.
• El usuario del cilindro de goma durante períodos prolongados de tiempo puede causar al usuario experimentar 
inflamación de la piel o de otras quejas relacionadas con la piel. Si presenta cualquier síntoma, consultar a un 
médico inmediatamente.
• Tenga cuidado de no pillarse los dedos o la piel cuando se ajusta la distancia interpupilar de las dioptrías.
• No deje la funda de transporte, correas, arneses, tapa de la lente, o de otros materiales de embalaje al alcance 
de los niños pequeños, ya que accidentalmente pueden provocar asfixia o ahogamiento.
• No desarme ni intente reparar el producto, ya que puede causar daños en el producto y anulará la garantía. 
Reparación del producto sólo debe ser realizada por un profesional capacitado.
• No abra la caja del producto o girar cualquier pieza móvil más allá de sus límites. Si lo hace, puede causar 
daños en el producto y anulará la garantía.
• Tenga cuidado de no dejar caer o someter el producto a los choques o impactos. Si no lo hace puede causar 
daños en el producto. Si una imagen normal no se puede obtener después de un impacto se ha producido, 
consulte con el establecimiento donde adquirió el producto.
• No deje el producto en la luz solar directa, temperaturas extremas o humedad directa durante períodos 
prolongados de tiempo, ya que esto puede causar daños.

FIREFIELD GARANTÍA LIMITADA
Por favor, visita www.fire-field.com para detalles de la garantía y las informaciónes.
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DEUTSCH

Siehe brillantes Licht, reine Optik und illustre-leuchtende Landschaften mit Firefield Fernglas. 
Inklusive mit drei Ferngläsern mit hoher 10facher Vergrößerungs Optik, gelangen sie bis zum 
Ziel und vor Ort des Geschehens. Jedes haben Multi-Coated Objektive, ein scharfes, qualitativ 
hochwertiges Bild, dass jeder Benutzer in das Spiel zum eintauchen bringt.
Firefield - Sieg rechtfertigt alles!

Spezielles:
• Hohe 10facher Vergrößerung
• Gummiarmierung
• Mehrfach vergütete Linsen
• Dach Prismenoptik * FF12002, FF12020
• Porro-Prisma-Optik * FF12012
• Ergonomisches Design
• Leicht

Inklusive:
• Tragetasche
• Objektiv-Reinigungstuch
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Vergößerung 10x 10x 10x

Objektivdurchmesser 42mm 50mm 42mm

Linse Fokus 140mm 184mm 140mm

Sehfeld 5.7º 7º 5.8º

Sehfeld ft@1000yds 273 367 305

Schärfebereich 7m to ∞ 6m to ∞ 5m to ∞

Augenabstand 10mm 12.7mm 14mm

Prism-system Roof Porro Roof

Augenabstand 48-75mm 54-74mm 54-72mm

Prismtyp BK7 BK7 BK7

Betriebstemperatur 0-40º 0-40º 0-40º

Abmessungen 142x96x56mm 185x76x165mm 152x124x51mm

Gewicht 15oz 29.6oz 20.5oz

FF12002 FF12012 FF12020
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DIAGRAMM

1.  Okular
2.  Objektiv lens 
3.  Dioptrienausgleich
4.  Central Fokussierknopf
5.  Hals-Trageriemen
6.  Augenabstand
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VORSICHT
Bitte lesen und sich strikt an die folgenden Anweisungen, Sicherheits-und Warnhinweise halten, um mögliche 
Schäden am Produkt zu vermeiden und / oder persönliche Verletzungen oder  an Dritten durch unsachgemäße 
Nutzung zu begehen. Vor dem Gebrauch bitte sorgfältig alle Anweisungen dem Produkt beigefügten studieren, 
um die ordnungsgemäße Verwendung sicherzustellen.

OKULARE
Die Firefield 10x42 Fernglas (FF12020) verfügt über drehbare Augenmuschel (1) an verschiedene Nutzer 
anzupassen. Um zu verlängern, drehen Sie jedes Okular gegen den Uhrzeigersinn, bis es nicht mehr gedreht 
werden kann. Versuchen Sie nicht, das Okular weiter zu drehene als es gedreht werden darf, da es sonst 
beschädigt wird. Zum Einfahren und zurück in seine ursprüngliche Position, drehen Sie jedes Okular im 
Uhrzeigersinn, bis sie bündig mit der Karosserie des Fernglases ist. Die zurückgezogenen Positionen des 
Okulars sind am besten für Benutzer mit Brille.

AUGENABSTAND
Augenabstand ist die Messung des Abstandes zwischen der Mitte  und der Augen. Zur Einstellung für 
Pupillenabstand (6), Blick durch das Fernglas und suchen Sie das Objekt in der Ferne, versuchen Sie sich 
auf etwas zu konzentrieren. Bewegen Sie den Binokulartuben auseinander oder näher zusammen, bis das 
Objekt in der Ansicht die Anzeige der Felder zu einem einzigartigen Bild angezeigt wird.

DIOPTRIENAUSGLEICH
Dioptrieneinstellung Salden der Fokus auf der linken und rechten Anzeige der Felder. Die Firefield Fernglas 
‘Stellring (3) ist auf der rechten Okular befindet. Stellen Sie den Ring, bis das Bild wird gestochen scharf. Die 
Dioptrieneinstellung sollte gleich bleiben, es sei denn das Fernglas wird geändert.

5
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SCHARFEINSTELLUNG
Verwenden Sie den Mitteltrieb Ring (4) in Verbindung mit der Dioptrieneinstellung um ein völlig scharfes Bild 
zu erzielen. Zuerst wählen Sie ein Objekt in der Ferne, auf das Sie sich konzentrieren, und drehen Sie die 
zentrale „Fokussierring“ entweder rechts oder links, bis das Objekt klar und scharf in dem linken Gesichtsfeld 
erscheint. Zweitens, drehen Sie den Dioptrieneinstellring am rechten Okular entweder nach links oder rechts, 
bis das gleiche Objekt klar und scharf in das richtige Blickfeld erscheint. Schließlich überprüfen den Fokus mit 
beiden Augen und machen allfällige Anpassungen, falls notwendig.

ANBRINGUNG DES TRAGERIEMENS
Zur Verwendung der vorgesehenen Fernglas Trageriemen, platzieren Sie das Ende des Riemens durch die 
Öse Hals (5) das sich auf der Seite des Fernglases befindet. Legen Sie das Bandende durch den Kunststoff 
Verstellgurt und befestigen und ziehen Sie die lose Schleife an, um die Stücke zusammen zu sichern. Schließlich, 
stellen Sie den Gurt um den Hals und passen Sie die Länge an.

WARNUNG
• Schauen Sie niemals direkt in die Sonne oder andere hell beleuchteten Objekte während der Verwendung des 
Produktes, da dies zu schweren Schäden an den Augen führen kann.
• Lassen Sie das Produkt in oder auf einer instabilen Unterlage oder Fläche damit sie nicht herunterfallen und 
Schäden verursachen kann.
• Nicht durch das Produkt durchschauen beim Gehen oder  bei anderen Aktivitäten, dies kann zu schweren 
Verletzungen des Benutzers führen.
• Die Tragetasche, Trageschlaufe, Geschirr und externen Materialien, aus denen die Zusammensetzung des 
Produktes ist, kann sich im Laufe der Zeit verschlechtern und möglicherweise Flecken auf der Kleidung, Haut 
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oder anderen Gegenstände verursachen. Um dies zu verhindern, den Zustand vor jedem Gebrauch prüfen. 
Wenn Anzeichen für eine Verschlechterung festgestellt werden, bitte mit dem Händler, bei dem die Ware 
gekauft wurde, în Kontakt tretten.
• Der Benutzer des Gummiaugenmuscheln, kann nach einer längeren Zeit auf der Haut Entzündungen oder 
andere Haut-Beschwerden erleben. Falls sich Symptome entwickeln, sofort einen Arzt aufsuchen.
• Achten Sie darauf, nicht Ihre Finger oder Haut beim Einstellen des Augenabstandes  zum Diopter zu kneifen.
• Lassen Sie den Koffer, Gurte, Gurt, Objektivdeckel, oder andere Verpackungsmaterialien nicht innerhalb der 
Reichweite von kleinen Kindern, sie könnten versehentlich sich verdrosseln oder ersticken.
• Nicht das Produkt zerlegen oder  selbst Reparaturen am Produkt  durchführen, sonst erlischt die Garantie. 
Reparaturen sollten nur durch geschultes Fachpersonal vorgenommen werden.
• Öffnen Sie nicht das Produkt oder Gehäuse drehen Sie nicht alle beweglichen Teile über ihre Grenzen hinaus. 
Andernfalls kann es zu Schäden am Produkt kommen und damit wird die Garantie nichtig.
• Achten Sie darauf, um Stürze, Stöße und Schläge zu vermeiden. Andernfalls kann es zu Schäden am Produkt 
kommen. Wenn Sie ein normales Bild nach einem Aufprall nicht mehr erhalten, fragen Sie den Händler, von 
dem die Ware gekauft wurde.
• Lassen Sie das Produkt nicht in direktem Sonnenlicht, extremen Temperaturen oder direkter Feuchtigkeit für 
längere Zeit, da dies zu Schäden führen könnte.

FIREFIELD GARANTIE 
Bitte besuchen Sie www.fire-field.com um genauere Garantie Details und Informationen nach zu schauen.
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